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Tiempo encendido 
y la calefacción 
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II LED 
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II LED 
acceso/spento

Antiappannamento 
e LED acceso/
spento

Antiappannamento 
acceso/spento

Orologio e 
antiappannamento 
acceso

Orologio acceso e 
antiappannamento 
spento



Erfolgt innerhalb von 60 Minuten nach 
Einschalten kein Betrieb, wird der Spiegel 
automatisch augeschaltet.
Memory-Funktion ist enthalten.
Kann mit Wandschalter ein/ausgeschaltet 
werden.

Die Touch-Taste kurz drücken, 
um LED und Spiegelheizung ein/auszuschalten; 
Die Touch-Taste lang drücken, 
um die Helligkeit des Lichts einzustellen;
Die Touch-Taste doppel drücken, 
um die Lichtfarbe zu wechseln 

Short press on/off button to turn on or off LED and
demisting;
Long press to adjust brightness;
double-click to switch colour temperature.

If there is no operation within 60 minutes 
after switching on the LED and demisting, 
the LED and demisting are automatically 
switched off. 
Memory function is included.

Appuyez brièvement sur interrupteur pour 
allumer et éteindre la LED et le désembuage: 
Appuyez longuement pour régler la luminosité: 
Double-cliquez pour basculer la température de
couleur.

Après avoir allumé la LED et désembué, 
Éteignez automatiquement la LED et 
désembuez s'il n'y a pas d'opération dans 
les 60 minutes. 
et la LED et le désembuage ont la fonction 
de mémoire de mise hors tension.

Tocchi brevemente il pulsante 
diaccensione/spegnimento: accendiespegni led
e funzione anti-tivaho.
Due volte toccare brevemente il pulsanteon/off. 
cambia la temperatura del colore.
Premere il pulsante on/off per più di 2-3secondi: 
regolare laluminosità della luce.

Se il led e lantilampo non funzionano entro 
60minutidall'accensione,il led elantilampo 
si spegnerannoautomaticamente.
Correzione: c'è la funzione di memoria 
per led.

Tocar el botón on/off brevemente:Encender y 
Apagar LED y la función antivaho.
Tocar dos veces enseguida el botón on/off 
brevemente: Cambiar la temperatura de color.
Pulsar el botón on/off más de2-3segundos: 
Ajustar el brillo de luz.

Si no hay operación dentro de los 60 
minutos despuésde encender LED 
yAntivaho. el LED y Antivaho seapagan 
automaticamente.
Fije: existe la función de memoria para 
LED

Krótko nacisnij przetacznik, aby wtaczyc 
iwylaczyé diode LED i odchylic; 
Dlugienacisniecie, aby dostosowac jasnosc;
Kliknij dwukrotnie, aby przetaczyctemperature 
kolorów

W przypadku braku działania w ciągu 60 
minut od włączenia diody LED
włącznie z funkcjami pamięci



Erfolgt innerhalb von 60 Minuten nach 
Einschalten kein Betrieb, wird der Spiegel 
automatisch augeschaltet.
Memory-Funktion ist enthalten.
Kann mit Wandschalten angeschlossen werden

Die LED-Taste kurz drücken, um den Spiegel 
ein/auszuschalten; 
Die LED-Taste lang drücken, um die Helligkeit des 
Lichts einzustellen;
Die LED-Taste doppel kicken, um die Lichtfarbe zu 
wechseln.  
Die Beschlagfrei-Taste kurz drücken, um die 
Anti-Beschlag Funktion ein/auszuschalten

Short press the on/off button to turn the light on 
and off; long press to adjust the brightness;
double-click to switch colour temperature.
Short press on the demisting button to turn on and 
off demisting.

If there is no operation within 60 minutes after 
switching on the LED and demisting, the LED 
and demisting are automatically switched off. 
Memory function is included.

Appuyez brièvement sur interrupteur pour 
allumer et éteindre la lumière;Appuyez 
longuement pour régler la luminosité: 
Double-cliquez pour basculer la température 
de couleur.
Appuyez brièvement sur le bouton de désembuage 
pour allumer et éteindre le désembuage.

Après avoir allumé la LED et désembué, 
Éteignez automatiquement la LED et 
désembuez s'il n'y a pas d'opération dans les
60 minutes,  et la LED a la fonction de 
mémoire de mise hors tension.

Premere brevemente il pulsante di 
accensione/spegnimento per accendere/spegnere 
la luce.
Premere a lungo per regolare la luminosità.
Fare doppio clic per modificare la temperatura del 
colore.
Premere brevemente il pulsante di 
disappannamento per attivare o disattivare 
la funzione di disappannamento.

Se non viene eseguita alcuna operazione 
per 60 minuti, il LED e la funzione di 
funzione di disappannamento si 
spegneranno automaticamente. 
Ha una funzione di memoria e tornerà alle 
ultime impostazioni la prossima volta che 
lo accendi.

Tocar el botón on/off brevemente:Encender y 
Apagar LED.
Tocar dos veces enseguida el botón on/off 
brevemente: Cambiar la temperatura de color.
Pulsar el botón on/off más de2-3segundos: 
Ajustar el brillo de luz.
Tocar el botón antivaho brevemente.Encender y 
Apagar la función antivaho.

Si no hay operación dentro de los 60 minutos 
después de encender LED y Antivaho. el LED 
y Antivaho se apagan automaticamente.
Fije. existe la funcion de memoria para LED.

Krótko nacisnij przefacznik, aby wfaczyé 
iwytaczyc swiatho, Dlugie nacisniecie, 
abydostosowaé jasnosc; Kliknij dwukrotnie,aby 
przelaczyé temperature kolorów
Nacisnij przycisk odszyfrowywania, abywlaczyc 
lub wytaczyc odwodzenie

Po wlaczeniu diody LED lub odparowaniu bez 
dzialaniaw ciagu 60 minut dioda LED 
automatycznie wytaczy siei usunie z mgly, a 
dioda LED ma funkcje pamieciwytaczania
zasilania
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